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AZ „ÜSTÖKÖS" ARCZKÉPCSARNOKA
Gróf Andrássy Manó.

an neki egy speczialitása, a melyért
ha több nem volna is, megéri le-
melné, hogv nevezetessége legyen
ennek az országnak: sőt széles e

világnak, a merre zsidó lakik.
Ez a speczialitása az, hogy Andrássy 

Manó grófot zsidó még soha meg nem csalta.
Több esze van, mint egy regimentnek az 

istenválasztott népéből.
Egyszer próbálta meg egy árendása, hogy 

elengedteti vele a haszonbért a rossz termés 
miatt. Azon is úgv fogott ki. hogv kieszelte 
a szándékát, (mert a zsidónak a veséjébe lát) 
s mivel hogy épen a pénzügyminiszter volt 
nála, ezzel mutatta be a minuendo liczitáczióra 
készülő Jebuzeust.

— Exczellencziád. bemutatom az áren
dások mintaképét, a ki még soha sem kért 
bérleengedést.

Persze, hogy a lefőzött uj magyar nem 
merte az óhajtását előterjeszteni.

I)e hát Andrássy Manónak nem csak spe- 
cziális tulajdonságai vannak, hanem ő maga 
egy egész speczialitás.

Nem igyekezett ugyan magának érdeme
ket szerezni az „ipar gróf“ elnevezésére: Gel- 
léry Mórral se kötött véd és daczszövetséget; 
sőt még csak nem is elnöke egyetlen ipartársu
latnak sem: az se volt eszébe, hogy valaha 
iparkiállitást rendezzen, pedig -— hajh — a 
n ő i ]> a r kiállítás (honny sóit cpti mai y 
pense) de szakemberre találna benne ; mon
dom, mindezekre nem igyekezett, mégis a leg
első iparos mágnása az országnak.

A vasgyárai mintaszerűek: a nyers va
sat egyenesen Angliába szállíttatja s abból is 
neki van a legtöbb haszna, hogy az írón and 
Steel vasipartársulatot most nálunk etetik, itatják.

Rósz nyelvek beszélik, hogy Manó gróf 
a saját költségére hozatta le őket, hogy a 

vasának az agióját emelje. Azért is rajzoltat
tuk vasembernek.

Rajzoltathattuk volna különben pénzem
bernek is, mert ha a zsidó le nem tudja főzni, 
már ec ipso fináncz kapaezitás Ha még az 
angolnak is túl jár az eszén, akkor meg épen 
pénzügyminiszternek termett.

Mondtam is neki egy alkalommal.
— Ugyan mért nem vállal a gróf 

tárczát ?
Nagy okosan azt felelte rá.
— Minek? Kényelmesebb az, ha én szid 

hatom a minisztert, mint ha tűrnöm kell 
hogy engem szidjanak.

*

Ámbár ebben nagy igazsága van, mégis 
csak per mopsz szokta a minisztert szidni.

Leginkább a pénzügyi bizottságban, a 
hova l eplántálta magát — Zseclényinek, és hir
deti a takarékosságot.

Persze hogy nem szívesen hallgatják a 
leczkét. a melylyel ő kész szivvel szolgál ad
dig, a mig majd rá jön, hogy siketnek a 
hangról, vaknak a szivekről, hasztalan be
szélni.

*

Hogy a kormánypártba miképen kevere
dett be, azt bajos volna kitalálni. Tán ő maga 
sem tudja. Annyi bizonyos, hogy nem oda 
való ember, mert eszméi vannak, és a kiben 
eszme és önállóság van, az nem érezheti jól 
magát Tisza Kálmán mellett.

Most a regale megváltásáról irt egy ta
nulmányt és odaadta a pénzügyminiszternek: 
tavaly meg egy fontos közgazdasági kérdést 
fejtegetett: hogy a föld népének a vagyonát 
uzsorás el ne vihesse.

Mert hát félti a magyar ember pusz
tulását.

Hogy ilyen ember mit keres a magyar 
ember pusztító párt között ? az rejtély sokak 
előtt.
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Egyébiránt, akár mit mondjon Manó 
gróf magáról, nem kormánypárti ő: csak be 
van iratkozva a kormánypárti klubba, a mi 
lényeges különbség.

*
A „Pesti Napló11 azt irta, róla az írón and 

Steel salgótarjáni kirándulása alkalmából, hogy 
útközben Manó gróf a közlekedési politikának 
egész rendszerét kifejtette.

Nem tudom, hogy vélekedik Andrássy 
Manó a közlekedési politikáról, de az ő rend
szerében — merek rá fogadni — az is benne 
van, hogy a gömöri vasat olcsón szállítsák el. 
Hiszen ez is közlekedés és ez is politika.

•??

Andrássy Manóban a poezis és a próza 
sajátságosán egyesül.

Prózája a vas, poézise az ecset. Nagy mu
harát. Kevés embernek van annyi festészeti 
műkincse, mint neki: E tekintetben is kiváló 
szakember. Es a mi tő, nem egyoldalú.

A művészeket és a művésznőket egy- 
aránt kedveli és remekeiket drágán szokta 
megfizetni.

*
Sok jó tulajdonsága mellett különben egyike 

a legjobbaknak az, hogy nekem — komám 
készül lenni.

Szatir.

Ki is nézne oda neki?
Kápolnai galibának
Csúfolódik durva lángja :
Nyelvét, mint a pajkos gyermek, 
Egy Szapáry grófra hányja — 
Ki is nézne oda ennek ?

Gyilkos réten vér patakzik,
Csepp szökik túl másik cseppen: 
Majdnem egyig porba esnek,
Egy — Szapáry grófra frecscsen — 
Ki is nézne oda ennek ?■

A sajátra törvény dörgi :
Nem tiéd az ! s hiába,
Mert halálig védni kelnek:
Igaz — lő a törvény lába 1
— Ki is nézne oda ennek ?

Pedig józan-észre nem sok 
Mérkőznék e gyönge néppel, — 
Száz baján de csak növelnek, 
S sok baj közt a kétség fészkel -■ 
Ki is nézne oda ennek ?

Es ha kétség vak zugában 
Cserbe hagyja jó látása : 
Agyarkodva neki mennek, 
Mire ? bitó, börtön — lássa !
— Ki is nézne oda ennek ?

Nőt ás Jónás.

Párbeszéd a klinikán.
Orvos. Mi fáj?
Siketnő beteg. Iach bin a izraelit.
Orvos. Az csak,a kisfiúknak fájhat.
Siketnő beteg. Oh az nekem is fáj.

Dr. L . . . . k. Hány halgatója van kollega ur ?
Dr. M . . . . cs. 400, s önnek?
Dr. L . . . . k. Per mopsz 400.
Dr. M . . . . cs. Nem értem.
Dr. L . . . . k. Ön tanítványom volt, tehát az ön

ványai az én unoka hallgatóim.

------------

0) O N

Eszék.
Most azon vitatkozik egy magyar és egy hor- 

vát törvényszék, hogy kettőjük közül melyik Ítélj 
el az eszéki vasúti híd felügyelőit, felülvizsgálóit

Kár azon veszekedni: elitéli azokat az égés 
világ.

Az eszéki hid leszakadása alkalmával a bak- 
ter rögtön telegrafirozotc Szolnokra, az ottani hid- 
bakterának. A telegramra igy szólt: „Ma nekünk, 
holnap nektek."
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Az „Üstökös" eredeti sürgönyei
a „Times11 számára, annak külön tudósitójától.

Budapest, szept. 24.
Tegnap a „jóm kipur“ alkalmával csoda történt. 

A dohányutezai templomban megjelent egy adag az 
„egyiptomi sötétségiből. Rákóczi barátom ezt égi kije
lentésnek tartja, minek magyarázata, hogy: „Kerüld a 
világosa ág o t.“

Budapest, szept. 25.
Kolozsvárt és Nagyváradon is történt csoda a zsina

gógában, tűz képében. Ezen csoda azonban kétes értékű, 
mert valószínű, hogy a fokhagyma-gáz gyűlt meg.

Budapest, szept 26.
Vasas honfitársaim midőn a népszínházban Blaha 

Luiza asszony dalaira fellelkesültek, egész erejükből ki- 
álták: Hip ! Hip! Ezt a héber magyarok úgy értették, 
hogy „Hep, hep!“ s kisütötték, miszerint az angolok mind 
zsidók, csakhogy protestáns zsidók, mint Varman és 
Fáik. Utólagos jóváhagyás reményében ez ellen til
takoztam.

Budapest, szeptember 27.
Ma megintervjuvoltam az itt levő Kiéin Borbálát. 

Valótlan azon állítás, hogy ö Solymosinétól inget kért 
volna, mert az még nem lehetne oly rongyos és piszkos • 
mint a mi rajta van. Világos ebből, hogy ő ártatlan.

Bpest, szeptember 28.
A héber magyar lapok felvilágosították a kormányt, 

miszerint a mostani bírói és közigazgatási hivatalnokok 
mind erőszakos, hivatalos hatalommal visszaélő, zsaroló, 
sikkasztó, rósz múltú bűnös gonosztevők. Mint hallom 
el is bocsájtják őket mint a bosniaiakat s az öreg Scharf 
bizatik meg ujj hivatalnoki kar összeállításával. Mint 
Rákóczy barátom mondja: hitsorsosai a Scharf elnöklete 
alatt nem szégyelhetnek szolgálni.

Budapest, szept. 29.
Az eszéki szerencsétlenségért senki sem vonható 

felelősségre, mert a helyettes közlekedési miniszter kimu
tatta, hogy a vasúti hid már évek óta rósz volt, de 
azért soha sem dőlt el, most azonban az áradással a viz 
nagyon meghigulván, engedett, s igy történt a szeren
csétlenség.

Budapest, szept. 30.
Az „Üstökösének igaza volt: gróf Csáky érdemeiről 

ő maga sem akar tudni. Most már bizonyos, hogy a köz
lekedési miniszter Károlyi gróf, vagy Tisza Lajos, vagy 
Szögyéni László, vagy Péehy Tamás lesz, ha pedig 
ezek sem vállalnák, akkor bizonyos, hogy Móricz Pál.. — 
nem lesz az.

Álmodom én . . .
Álmodom én ébren alva,
Vércsatákat, diadalmat,
Hulló vértől piros mezőt,
Lángba borúit birodalmat.

A holott nép népre lázad,
Lobogóját míg kibontja,
Kardra'karddal felel, egymást,
Vad haragra töri — rontja

Harczi zajtól terhes a lég,
Két sereg hol összeroppan,
Száz marad a csatasikon
Egy csapásra, száz halottam

Fogj- a hadsor, egyre ritkul,
Mégis ujra-ujra támad,
Harczba’ leli őket a regg, 
Harczba' leli a napszálat.

Álmodom, — mig lelkem a múlt
Ködhonába messze, messze
Száll, hogy ott a dicssugárban
Röpke szárnyát megfürössze.

Mink is voltunk hősök egykor,
Mink is voltunk diadalmas,
Száz csatába’ száz halálba'
Viva, nyerve diadalmat.

Mink is voltunk ... no de hagyjuk 
Jobb ma nekünk elfeledni 
Azt a múltat, fényes múltat 
Mindörökre eltemetni.

Békés nemzet lett belőlünk,
Csak remélünk, csak sóhajtunk,
Kard, golyó nem ölt meg egykor, 
lm a rozsda fog ma rajtunk.

Hírnevünknek hirdetője
Az a honi szabadsajtó,
Kell e még több ? annyi törvény...
No meg annyi végrehajtó.

Frivol.

Ars poétika.
Mi az inversio ? A kifordított suba. — Mi a 

fenség? József főherczeg. — Mi a kellemes? A hó
nap elseje. — Mi indít szánalomra? A „Borszem 
Jankó“ sémita viczczelése. — Mi a hősköltemény? 
Egy potya ebéd. — Mi az elegia? A zálogczédula. 
Mi a mese? A sikeres pályázat. — Mi a legenda? 
Hogy Tisza a balközép vezére volt. — Mi a románcz? 
Ha lyánykádért nem bírsz befizetni a karzatra. — 
Mi a satira? A tanári diploma. — Mi a tragédia? 
A helyettes professorság. — Mi a komédia ? Cseh 
muzsika a Petőfi-szobor leleplezésén.

Kessereö Bendegúz,
oki. tanárjelölt.
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ÍA VAK THEMIS.

Magyal*  Kakas. Azt mondom én neked. Igazság istenasszonnyá, hogy nincs az rendén, hogy a 
te szemed be van kötve, mert im vakságodban orrodnál fogva vezetnek, lábad elé feküsznek, hogy elbuktas
sanak. Oldjuk le azt a kendőt.
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Audiat: könnyű munkájuk van most az csziári zsi- I 
dóknak, mikor az ügyészség dolgozik helyettük.

Hallja audiat! Valahányszor zsidót fogok védeni, 
mindig a főügyészhez folyamodom, hogy delegáljon ne- | 
kém törvényszéket és küldjön saját külön ügyészt mellé, i

Hej, audiat, nagyon Havas már az időjárás az esz
iári ügyre.

Még is nagy tapitatlanság kell ahhoz, hogy csak a 
fogház őrrel vallattak Bary vizsgáló biró ellen. Hiszen 
egy tanú nem tanú. Aztán az is visszavonta a mit mon
dott ! Audiat ! ha én Havas vagyok, rá vallatok Baryra 
az összes börtönszemélyzettel. Valamelyik csak megma
radt volna a sok közül jó tanúnak?

Tudja mit, audiat! ügy látom én, hogy nagyon 
rá jár most az ügyészségre a rúd. Pedig minő könnyen 
kimászhatik belőle : csak rá kell fogni Onodyra, hogy 1 
táviratilag vesztegette meg Karancsait.

Vagy még egy jobb mód. Be kell bizonyítani, hogy 
a fogház őrt a keresztények azzal fenyegették, hogy !e- 
linchelik ha vissza nem vonja vallomását. Ebből aztán 
azt is ki lehet majd sütni, hogy csakugyan keresztények 
ölték meg Solymosi Esztert is.

Azt mondja Audiat, hogy hol a tanú ? Nincs köny- 
nyebb, mint zsidót fogni hamis tanúságra : tapasztaltam.

Audiat: ha én Eötvösiennék, meg i em engedném, 
hogy a zsidóktól a védelemre pénzt hajtsanak be. Én 
csak az adót vettetném ki rájok, azután kiilön-külön 
pörölném be mindeniktől a kivetett összeget. Az lenne 
ám a honorárium!

Kérdések és feleleteik-
Mi terem már a narancsfán is Olaszhonba?
— Bomba ! *
Hogy kelljen azt hinni, hogy a királyfi Erdélyben any- 

nyiszor csak a medvék miatt siirögue ?
— Kötve !

Ki hiszi azt, hogy józan ész és meggyőződés szülöttje 
az Eötvös beadványa ?

— A fránya! *

Ugyan hát kit is most az Edmund Steinakker czikke, 
mely a F. Naplóban megjelent?

— Szerecsent !
*

Kik a muszka czár körül a legéberebb gárdisták ?
— A nihilisták!

*
Melyik philloxera faj hazánkban a legújabb keletű?
— Edmund Steinacker, a slávo-szász tetű !

Skribler.

Falusi képek aratás után.
Dobszó pereg, lárma hallik,
A faluban útcza hosszatt,
Tán valami nagy nap készül ? . . . 
Örömünnep a magyarnak ?! — 
Mit ott húznak régi nóta 
Sir a magyar — a dobszóra!

Megálltam a szekér úton
Úgy néztem az utczán végig,
S láttam, hogy egy öreg gazda 
Gabonáját hogyan mérik — 
Tetejére! — a dobszóra, 
Jó nap virradt a zsidóra!

Kis kapunál áll a gazda 
Siránkozva néz sötéten,
S látja, hogy a béres gyerek 
Négy ökörrel jött meg épen, 
Vissza küldné! — nyílik ajtó — 
S ott termett a — végrehajtó.

Dobszó pereg, lárma hallik, 
Liczitálnak az ökrökre;
Sir a gazda és könyörög, 
Ne tennék öt végkép tönkre!
De a végrehajtó szive — 
Ott van a — zsidó zsebibe.

Most meg jön a gazda fia, 
Oda volt ő a malomba.
Pitiéit liszt van a szekéren
Kézfogóra — vigalomra ! — 
Elmarad már a kézfogó — 
Szóll a dob, vigad a zsidó!

Messze a por búsan száll föl, 
Jön egy szép négylovas hintó.
A kocsiban a miniszter,
Elől meg a szolgabiró. —
A miniszter csak mosolyog: 
Rendjén forog itt a dolog!

Amott jön egy öreg koldus, 
Gazda volt — mig semmivé lett, 
Az adakozó miniszter
Kihajol és egy fillért vet,
De a koldus föl nem vette — 
Azt az urat megismerte!

Elhallgatott már a dobszó 
Sir család és gazda maga,
Indul már a koldus bottal,
De im jön egy csonka baka, 
Ez is fia az öregnek, 
Most együtt kéregethetnek!

R.



Ave / caesari miniszteri! morituri te salutant.
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Kókai Tóbiás képviselő és felesége Gyönyörű Csoroszlya politizálása.

—• No készülj Tóbi! Hálistennek vége van a 
vakácziónak. Megkezdődik az országgyűlés. (Az én ba
jom.) A te a bajod ? Hát nem az én terhein a te man
dátumod ? (Hiszen épen azért.) Ugy-e ? Már megint 
szeretnél a baloldaliakkal tartani? Tóbi ! vigyázz ma
gadra. Ha megtudom, hogy a Ház folyosóján a bal
oldaliakkal barátkozol, ha Mocsárinak köszönsz, Mada
rásztól tüzet kérsz. Német Bcrczitől az egészsége után 
tudakozódul: haza ne jer. (Értem, kedves feleség.) 
Aztán nekem ne dikeziózzál, csak ha Tisza ráfanya- 

lit. (Megülök, mint egy fa-szent.) Te csak egy szónok
latot tarts, de arról el ne maradj ; azt hajtsd ébren ál
modban ■ Erén!1' — különben lesz dolga a köszörű
nek: srrrT brrr! (Jaj . . . igen, igen, igen!)

_ Te Tóbi ! Azt mondom neked, hogy most 
már elég ideig vártunk, és te még sem vagy kor
mánybiztos, se miniszter. (Ugy-e, látod, hogy hiába 
vagyok mameluk. Mondom neked, hogy jobb lenne, 
lia^köv.'tném szivem sugallatát, meggyőződésemet, és 
mennék opposicziónak.) Srrr! brrr! brrr! Most mind-

> járt tövig köszörülöm az orrod. Nem az annak a rendje. 
Láttad most ezen a héten, hogy mi kell a miniszter- 

! séghez? Vetted észre, hogy Csáky gróf már biztos 
közlekedési miniszter volt. Akkor rá került a sor a 
feltételekre: mivelhogy a gróf se rokona, se sógora, se 

. komája nem volt a miniszterelnök ő excellencziájának, 
már pedig az ilyen conduit-lisztáju nem lehet minisz
ter, mielőtt a tárczát rábízták volna, feltette neki ő 
exczelleneziája a szokott formai kérdést, hogy ha ne- 
talántán ő excellencziájának még egy kis fia szület
nék: hajlandó-e a komaságot elfogadni? mire a gróf 
nemet mondván, elesett a közlekedési miniszteri tár
ozótól. — Hát azt kérdem én tőled, hogy adandó al
kalommal a felteendő kérdésre kész leszel-e te igen
nel felelni, hogy miniszter lehess? Felelj, Tóbi! Srrr!

Az eszéki hidbeomlás.
Buta Kóbi hivatalos kommünikéje (Bdp. forr.)

Az alföld-fiumei vasút vezérigazgatóságának por
tasavai megbeszélvén az eszéki katasztrófa minden 
részletét, erről hivatalosan a következőket jelent
hetem.

A lapok mindannyian vashidakat ajánlanak a 
fa hidak helyett, a mi szörnyű nagy ostobaság. Az 
alföld-fiumei vasút igazgatósága nem bolondult meg 
hogy vashídakra költsön, mikor fahid is jó. A vizs
galat kiderítette, hogy nem a fa az oka a szerencsét
lenségnek, hanem a viz. Ha a Dráva nincs, a geren 
dák soha sem rothadnak meg, minélfogva a fahid tö
kéletesen biztos.

A vashidnál épen abban van a veszedelem, 
hogy biztos: a hivatalnokok ugyan is, tudván, hogy 
vashídon baj nem eshetik, nem is fogják azt soha 
megvizsgálni, s ez kész kár lesz az igazgatóságra, 
mert hiába fogják arra az időre a fizetést húzni, a 
mig hidat kellene vizsgálniok

A vas hidak különben is, minden biztosságok 
mellett sokkal veszedelmesebbek a nagy közönségre 

mint a fa-hidak, mert egy vas-hid egyszerre omlik 
be, ha beomlik, mig a fahid lassan sülyed. A 
közönség lelke üdvössége pedig megköveteli, hogy ha
lála előtt mindenkinek legyen legalább annyi ideje, 
hogy magát Istennek ajánlhassa.

Noha maris bebizonyított dolog, hogy csak a viz 
volt az oka az eszéki szerencsétlenségnek, mind a 
mellett megindittatott a legszigorúbb fegyelmi eljárás 
egy részről minden egyes élve maradt utazó, más
részről az elveszettek családjai ellen. A lapokban 
ugyan is többször lévén említve az eszéki hid veszé
lyessége, ha az utasokban nem lett volna szándékos 
rósz akarat az alföld-fiumei vasút iránt, a hídnál ki- 
száltak volna és átvitették volna magokat a Drá
ván csábiakon. Ezzel könnyítettek volna a vonat ter
hén, s a hid nem szakadt volna le. A vizsgálat nehe
zen állapíthatja ugyan meg a személyes felelőséget, de 
legalább kideríti az alföld-fiumei vasút társulat és 
zsidóközegei ártatlanságát, s ma a bíróságok kutya 
kötelessége az igazságszolgáltatás reputácziója ' érde
kében minden zsidót ártatlanra mosni.

Ez alkalomból megemlítjük, hogy tán a láncz- 
hid és Margit-hid nincsen egészen illetékes helyen a 

I
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pénzügyminiszter ressortjában. Az alföld-fiumei vasút
nak kellene a kezelésére bizni, tán igy pár zsidó mérnök 
annál hamarabb jutna — ha egyébhez nem — a javí
tási költségek rebachjához. Ha pedig valami szeren
csétlenség történnék a két állami hídon, tekintettel 

a zsidó legyezgetésre, — a felelősséget mindig a köz ön 
ségre lehetne hárítani, minek nem járt propelleren ?

Isten úgyse majd nem szórul-szóra másolta :
Ss— ír.

„Ma este több óráig- tartó minisztertanács volt.“

Tisza miniszterelnök: Belügyminiszter úr, 
honvédelmi miniszter úr. közlekedési miniszter úr, üd
vözlöm önöket. Sok az elintézni valónk.

Tisza honvédelmi
Tisza közlekedési 
Tisza belügy 

szives üdvözletét. Innánk 
fődolog, hogy igazságosa 
igazság.

miniszterek: Köszönjük a 
\
társaim egy kvaterkát, mert 
intézkedjünk, és borban az

i honvédelmi .
Tisza K. közlekedési miniszterek isznak, 

belügy
Tisza K. miniszterelnök: Uraim, azt hiszem, két 

óra hosszat elég igazságot szívtunk magunkba. Ús en 
úgy találom, hogy a mi intézni valónk van, majd 
elvégzik helyettünk Béesben, a hogy ők akarják, mert 

ha mi nem úgy végeznék el, a hogy Béesben szeret
nék, visszaküldik az intézkedést, hogy csináljuk más
képen. Mi az ördögnek vesződjünk vele kétszer is, mi
kor egyszer se muszáj.

^belügy
Tisza K. honvédelmi .miniszterek: Úgy van,

' közlekedési 1
helyes, igaz, küldjük Becsbe, ez az igazság.

Tisza K. miniszterelnök erre feloszlatja a mi
niszter tanácsot, a melyről Butakóbi másnap igy refe
rál a lapoknak.

(Buti. Cül’.) Ma két óráig tartó minisztertanács 
volt, a melyen mint értesülünk — a miniszterelnök ő 
Exczellencziáján kívül, a belügyi, honvédelmi és köz
lekedési miniszterek is jelen voltak, s fontos állam
ügyeket intéztek el. «

l
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Br. Kemény Gábor uralkodó eszméi.
= Ha a terhes szeke

rek dupla h.id. vámot fizet
nek : nem kellen e- e a 
lánczhidon a terhes asz- 
szonyoknak is dupla je
gyet váltani ?

(Közmunka válts ág.)

— Hazánkban a nép
nevelés nyilván csak a 
legújabb időkben kezdő
dött, mert az én gyér- I 
mekkoromban a nép mind ; 
azt hangoztatta: „Isko- I 
lába nem járattak, ol- j 
vasni nem taníttattak".

(Népnevelésügy.)

Valóban hatalmas ereje van ennek a borszéki 
víznek! akár fehér, akár veres borba keverjük: az 
italnak egészen borize le3z tőle! (Müvegyészet.)

Ankettet hívok össze annak kiderítésére, hogy 
mi kártékonyabb : — a dupla borravaló-e a ven
dégre nézve, vagy a letagadott sóskiflik ára — a 
czállkelnerre nézve? (Valuta)

Nincs rendben, hogy ezen a gőzsiklón a fel
felé való út sem tart hosszabban, mint a lefelé való, 
pedig felfelé: hegynek megy az emberi . . Itt
baj lesz! (Közlekedési ügy.}

A zsidót ütni nem szabad! — Ez a logikám 
ni: — akit ütnek vernek: az beteg lesz ; a beteg 
nem kereskedik, ha pedig kereskedelem nem lesz- 
mi a ménkűnek vagyok én int? (Státustitok.)

Nehéz fejű ember ez az én elnöki titkárom. 
Azt kérdezém tőle, hol jár most a plajbász és toll- 
tok társaság és nem akarta addig' megérteni mig 
angolul meg nem mondtam neki, hogy írón és sztil. 
Pedig úgy is tudom, hogy nem tud angolul.

(A’yeZvésseí.)

Vagy ironizálni akarta az én sztilusomat?
(Fegyelmi ügy.)

Még is csak botrány, hogy az eszéki híd alat
tam szakadt le, mikor ott se voltam.

(Közlekedés.)

Ua én maradok közlekedési miniszter, a vas
úti hidak alatt kipadoltatom a folyót, hogy ha a 
vonat le zuhan, legalább az utasokban kár ne essék.

(Vizépitészet.)

. Egy képviselő nagyon kikel az eszéki szeren- 
csetlenseg miatt. Nem értem mit panaszkodik, hi
szen ő ingyen jegygyei utazott.

(Pénzügytan.)
Egy hete fáj a tyúkszemem és az eső folyto

nosan esik. Holnap hivatom a borbélyomat: csiná
lok jő időt. (Természettan.)

Télen nagyon hideg van. (ldöjóslás.)

APRÓ SZEG
| Az olasz hadsereget minden évben újraszer

vezik, a görögöt minden évben behijjak, a francziát 
szaporítják, a németet concentrálják, az oroszt moz
gósítják, a miénkre uj egyenruhát szabnak. — Csak 
az angolt nem bántották Tacitus óta, mégis megte
szi a szolgálatot.

+ A német birodalmat a hadsereg tartja fel, 
az orosí.t a czár személye, a francziát a nyelv egy
sége, az angolt az arithmethika, az olaszt a lelkesült- 
ség, a miénket — a végrehajtó.* w*

|| Három közmondás : Ugocsa non coronat; 
Moszkva non coronat; de Csettinje se coronat.

X A „Pester Ll.“ levelezője szerint a bosnyák 
ujonczok oly „erkölcsösök11, hogy mindjárt megszök
nek, mihelyt a káplár ur egyet káromkodik.

\7 A görgényi medvék, hir szerint, egy koszorú 
fügét szándékoznak legközelebb átnyújtani az udvari 
rendezőségnek.

□ Az eszéki szerencsétlenség alkalmából ki 
tiint, hogy nekünk oly tulkaink vannak, a kik má*  
sokat juttatnak vágóhidra.

Szemelvények.
A rMemzetu iegközelebbi nyíregyházai tudósításaiból.

Péntek, délelőtt II óra. A vizsgálati foglyokon elkövetett 
kínzások történetével sikerült igazságszolgáltatásunk hírnevét egész 
Európa előtt kedvező világításba helyezni. Mégis érdemli. Egy 
gyönge saktermetszésért bebörtönözni és megháboritani Nyíregy
házától Máramarosig annyi zsidót ! Hisz a zsidóság e nemzet leg
jobb eleme. A pénz a hatalom övé, ő a nemzettestében a 
vér, mely az elkorcsosult magyar ivadékban lüktet s azt mozgásra 
gerjeszti. A nemzet velük együtt zaftos virsli, nélkülök mozdu
latlan hu iá. Ezt nem vették észre ! Ila meggondolom, hogy az 
elvesztett idő alatt a bebörtönözöttek mennyi előnyös kölcsönt köt
hettek ve Ina. Ki fogja a kárt megtéríteni ? Ez bosszúra készt. A 
mennyi szennyel vegyült verejtékcsöpp gyöngyözött le elfogott hit- 
sorsosaink hunezutkáján, Henczidától —■ Bonczidáig annyi könny 
folyjon végig minden keresztény cziffer-biattján. E végett föl kell 
emelni a kamatlábot 2000 százalékra s behatiani a schylock-féle 
kötéseket.

Délelőtt 12 Óra. Eötvös Károly ur képviselői reputatiója 
rohamos emelkedésnek indult. Oly kétségtelen adatokat fürkészett 
ki, a me yek a viszgálat egész uj nyomon való megindítását fog
ják köve élni. Igaza lesz Kozma főügyésznek, ki bölcs tapintása 
folytán már régebben a vizsgálat beszüntetését s az elfogott bűnö
sök szabidon bocsátását véleményezte.

Az egész ügy onnan vette kezdetét, hogy Bary vizsgálóbíró 
és Egresi Nagy László ügyész halálig szerelmesek voltak a tisza- 
eszlári sekternébe. A mi természetes, mert 59-ik évét még nem ha
ladta túl s eddig csupán 16 gyermek világra hozatalában volt te
vékeny része.

A homokko erényü asszonyhoz másként hozzá nem férhet
vén, bür szövetségre léptek. Elhatározták úgy tenni mint Saul ki
rály Uriellel; elveszteni a férjet, hogy nejéhez juthassanak.
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Egressi javas asszonynak Öltözve elcsalta Esztikét kit máig 
is fogva tart ; Bary pedig zsidólegény képében a zsinagógához ve
zette a Scharf fiút. Annak ajtaján belül egy ördögien kifundált la
terna magika volt fölállítva, a Scharf fiú tehát kinek józan eszét 
a múlt héten kétségbe vontam, teljesen ép eszű de a bűvös lámpa 
érzéki csalódásba ejtette. Teljes hűséggel föl volt tüntetve Eszter 
lemészárlása. Schaif Móricz nyugodt lé.ekkel megesküdhetett mert 
ki gondolhatta volna, hogy az általa látott alak nem hús és vér 
hanem pappendekliből volt. Hihetetlen de mégis igaz. Legközelebb 
bővebben értesítem.

D U. 3 Óra. A Barv és Nagy között fönállott bűnszövetség 
czélja csakugyan a vén sakterné megkeritése volt. Ezért fogatták 
el őt azonnal, de a már megszerzett prédán nem tudtak barátságo
san megosztozni. Kiki magának akarta. Nagy László látva a ve
szélyt mely őt annál fogva fenyegette, hogy Bary a foglyokkal 
akadálytalanul közlekedett, megtiltotta neki a bemenetelt.

Mikor Bary magának a sakternéhez való bejuthatást Ber- 
czely utján kierőszakolta, s ügyvéd barátját a fogház udvarán őr
ködni hagyva éjoek idején czellájába ment, Egressi látva legyőze- 
tését, kétségbeeséseben mindent elárult.

D. U. */ 2 4-re. Nem igaz, hogy Bary a foglyok ellen erősza
koskodást követett volna el. Ezt régen tudtam ugyan, de nem vallot
tam be a mig hasznát láttam. Az erőszak egyedül a vén sakternéra 
vihető vissza. Egressi ép ebből az okból tette töredelmes vallomását.

D. U. 4 Óra. A zsidóság között a felháborodás óriási. Bíz
nak abban is, hogy a „Nemzetmellettök van. Ha mellettük a 
Nemzet, ki ellenük ? Zoltán alispán, Taksonyos és Bumfordi 
az uj ügyész, hasztalan intéznek a tömeghez meguyugtató szavakat.

A zsidó tábornokok a múlt heti ünnepekről maradt maczesz- 
bői Nyíregyháza körül fellegvárakat építtettek, s azokat 300 hátul
töltővel szerelték föl. A hátultöltőket hogy hatásuk annál iszony
tat óbb legyen, golyók helyett vízzel és pedig legjobb minőségű bu
dai keserűvizzel töltötték meg. A forrongás és mozgalom folyton 
növekszik. Egy három mázsás üteg a túltöltés folytán megpattant; 
a töltés két lyukon folyton özönlik s 9 zsidó Makkabeus már ed
dig is nyakig úszik. A hatás kedvezőtlen.

i/.> 5 Óra. Tartani lehet tőle, hogy a mint az angolok ösz- 
szelőtték és elcsúfították Alexandriát a zsidóság hátultöltőivel ép 
úgy elfogja csúfítani Nyíregyházát. A keresztyénség védelmére egy 
ezred pocsolyakerülő és 98 vizipuska rendeltetett ide.

5 Óra. A keresztyénség is szervezkedik. Mintha álomból 
ébrednének csak most veszik észre a zsidóság fenyegető hatalmát. 
Megfeszített erővel dolgoznak nehogy késő legyen. Az ébresztés 
és szervezés Istóczy bűne ; bűn azért, mert igy összecsapás állhat 
elő, amúgy pedig a zsidóság lassan de biztosan foglalta volna el a 
tért. E miatt az üzlet ideiglenesen fönnakadt. Az éttermek zárvák 
még csak egy korty ólomezukros és fuchsinos bor sem kapható. 
A keresztyének hajlandók engem érdemeim jutalmául hús étkek 
hiányában levessel és pedig nyak-levessel táplálni. Azt mondják 
többre és nagyobb adagokra is rászolgáltam. Az ilyen koszt csak 
némely embernek használ; gyomor kell hozzá- Az enyém még 
nincs beit gyakorolva s nem örömmel veszi be. Sietek az átkos 
Jericho falai közül. Legközelebb semmit. Agyő.

A másolat hiteléül: Typhon.

Jó indítvány.
Excellencziás igazságügyminiszter úr 1

Tekintve, hogy a jelenlegi magas kormány főczél- 
jául a megtakarításokat vallja s ebből folyólag,

tekintve, hogy a napról napra szaporodó rabok az 
államnak igen sok költségébe kerülnek:

Van szerencsém a fenálló büntetésnemek helyett 
egész alázattal a következőket ajánlani:

1. §. Az 1—3 évi tartamra ítélt rab köteles le
gyen 1—3 darab m. k. Virginia szivart elszívni egy 
végtiben,

2. §. 3—10 évig elitéit rab 3 — 10 m. kir. pos
tatiszt névaláírásának kibetiizésével sulytandó.

3. §. A 10 — 20 évre elitéit rab köteles 10 — 20 
m. kir. járásbirózági fogalmazványt úgy elolvasni, hogy 
azt meg is értse.

4. §. Az élethosszig elitéit fogoly a magy. királyi 
adónemek, és bélyegfokozatok gyökeres betanulására 
kényszeritendő, olyképen pedig, hogy se adófelügyelő, se 
fináncz soha bele ne kapezáskodhassék a tudományába.

Tökéletes a meggyőződésem, hogy ezen büntetés ne
mek mellett nemcsak az adóteher fog apadni, de pár év
tized alatt a börtöneink is ki fognak ürülni tökéletesen e 
rettentő büntetésnemektől való irtózat miatt. Alázattal

Skribler.

Előfizetőinkhez!
Kérjük t. előfizetőinket, hogy előfizetései, 

két, mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy 
a lap szétküldésében zavar történjék.

Az „Üstökös” hiadóhivatala.

Vegyész. Az „újabb eszmé
ket*  a jövő számba tesszük. 
— R—V. (Szgd.) Képeket már 
nem lehetett rajzoltatni. De igy 
is jó ez. — Ath. Jf.llogy meg
vagyunk-e elégedve ? Éj, ej 1 
minek az a szerénykedés. — 
Typhon. (Bpst.)Blas' nocli amol. 
-— L—ó. ‘Bpest./ Az egész

küldeményben legsikerültebb az. hogy büntetés-pénzt fizettünk 
a bérmcnteilen levélért. Köszönjük. — 0—g K e. Elküldtük a 
lapot. Megkapta ? Nostra eulpa, hogy a megküldés iránt annak 
idején nem intézkedtünk. — V—ny A—I (M.-Szgt.) Levél megy 
— Sémita de Anti. (Bpest) Talán a jövő számban formába üt
jük. -— Exmetropolisi. Próbáljon talán más aláírni való nevet 
kitalálni. — Frivol. (Fid.) Épen a jövő számban jön kapóra.

Felelős szerkesztő és kiadó :

SZABÓ ENDFJE.
Wilckens és Waidl nyomása 

Budapest, 
koronalierczeg-utcza 3. sz.

Hirdetések feh életnek
GOLDBERGER A. V. 

hirdetési irodájában
Dorottya utcza 6. sz. (Wurm uivar I. ex.)



Vadász sport-czikkek.
Jó minőségű belőtt Lefatichenx vatl<i*iz-feíy  ver 

valódi Ruban-csövel 25, 28, 30 frt. Darvszk-csővel 35, 40. 
50, 75 frt. Lanc»«iter-fe^y ver 35, 4v, 45 frt. Damaszk- 

csőve! : 0, 60—90 frt. jjCE" l'j liíiroincsOvti Lancaster- — ....... l..ei mndiafegyver, c^y közte vonc cső golyóra, egyszerű kezelési módja 
és könnyű súlya végett kedvelt, golyóöntővel 120 frt. Esycsővű
Lefaucheux női fegyver 35 frt. Ismétlő (Repetier) golyós-fegyver 
nagy vadakra 52 frt. Csőszfegyver 6.50, 7.50. Kétcsövű kapszlis- 
fegyver 12.50, 16.—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvert puska- 
müvesemmtl belövetek. Ha bármi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, vagy értékét megtérítem. Biztos Lefaueheux- 

16-os 12-ös 16-os 12-ős
íllTPllVPJr barna 1.20, 1.50. Lancaster barna 1.50, 1.80 10Ó drb. 
UlLuUJUA. zöld 1.60,1.90. > zöld 1.80,2.10 » •

Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancaster-töltényekbe 5-ös golyó, doboza 70 kr.
f.űportárak biztonsági kettős zárral ’/j—3 kilóra 2 80—7 frt. Töltényfojtás 
2t'O drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás 1 uoboz 1 frt. Töltí»ké*íziilél<  1.20, 
1 *»O.  Töltény-becsavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztu 85 kr., 2.40—4. Por-mérték 

(» kr., csőtisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök drót, sörte, szivacsból 
15 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegvverszíj —.80,1,2. Fe^yverzsAk 4.50, 8. 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt. Va<lAsz.-tíískrtk vízhatlan kelme és chagrin- 
bórből 3.50—7 frt, borjubörböl 6—12 frt. Nagy nyul-zsákkal 7.50, 9, 12, 14.50. 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-táskái a furjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinór 
5»» kr., 1, 1.50. Töltényüvck 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 

őrből 24, 32. 36 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 
50—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezető-zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt.

Kutya-nyakra való 1.40, 2.50 Kutyadresszir nyakcorallok 1.50, 2 frt. Kutya-ostor 
40 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. Vndíísz-kürtök. é.M 
j<*la<ló-NÍ|»ok  60 kr., 1, 2, 6, 12 frt. Va<lc<Halo£ratók fürj, fogoly, kácsa, 
ralamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., 
frt 1, 1.50. t Aczél rókafogó 2.60. Hajtóvadászathoz erős hangú kelepelő 1.50. 
Vadász-székek bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. Va<lfisz-X»“ 
iiiAnni, lábszárvédő erős vízhatlan kelme és bőrből 4.50—7.50. Vadász tapló
sapka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
pinczetok 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt Jő fogástt Buldogg vadász-kés 
l frt. UJ szétszedhető vad isz-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas
fogó nagy kések 12—18 frt MiilwtMíiirnak Flebert-puska nem durranó,

■ > vészét gyakorlásához vagy madarakra 7.50, 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pisztolj 
■>.50, 10, 14 frt. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr., 1.50, sörétes 1.20, 2.20 
Víw czélt-ftbla kiugró bohóczczal 3.75, 5.50, mozsárral 8.50. Légpisztoly szőr 
• yilla! és golyóval 7 frt. Bogardns üveggömb-dobógép galamblövészet tanulásához
1 frt, 100 pehelylyel töltött üveggömh 3.50. Belőtt vontcsövű biztonsági revol

verek 25 tölténynyel 5,6,7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9, 12, 30 frt. Angol 
l^ulldogg kis formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt. 
K.evőiver-töltények 100-a 1.40—3 frt. Boxer, életmentő a mellényzsebben 1 frt. 
r’ontosan járó erős nickel Reiitonloir vadász-óra 10 frt. Angol disznó- 
'»őr-nyereg 15—35 frt, angol bőrkantár 2.65—8 frt. Kengyel-szíjjak 2.75—3.60. 
^engyelvasak 1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.80—3 frt. Izzasztó 2.75—5 frt. 
b’elcsatolható sarkantyú 2 frt. Rhinocerosbőrböl vágott amerikai lovagló-vessző 
-»kr—I frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyű 90 kr., rugany ló-lábmentő 
f frt. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. Russ-féle bőr- 
keuőc*  a bőrnemek puhán ' ' — • ~

■ sztitásához doboz 25, 50 kr.
tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más éreznemek 
Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bőr 1—2 frt.

párisi czikkek személyes oltalomra stb. Betegápo
lásra: Allövet-fecskendő 3, 5 frt. Anyaméhfecs- 
kendő 1.75—5 frt. Léggel tölthető fej- ÜI4»- 

' píirníik 6, 8, 10 frt. Erős gummi e.sőköpeny
kámzsával 10, 12, 20 frt. Anyáknak önműködő 
gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is hasz- 
nálható 15 frt. Teljes torna-készülék utasító 
oskolával 15 frt. Színes papir-Iam pionok 

* keni ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr.
Kevés erővel kezelhető doilányvágó nagy 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlar 

akrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblonkészcigaretta-papiro 
-.zoj-ókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szívó csa
tornás vadász fapipa 1, 1 30. Autómat cigraretta-kéNzitó. egyszersminJ 
dohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk, 2 frt. Legjobb 
tranczia cicaretta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszám 85 kr.

Értesítés Utazóknak. Erős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
függeszthető táskák 3 50—20 frt. Legczélszerűbben berendezett úti toilette-tekercs 
5 frt. Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt. Angol borotva-kés 2 frt. l’j mii verbális 
nti-tükör 2.50—5 frt. Kipróbált ébresztő-óra 5.50—10 frt. Időjósló-barát 40 kr , 
|égmérővel nagyobb 1.50.

Meg- nem felelő tárgyakat visszavesz, 
próba-megrendeléseknél nagy képes árjegyzéket mellékel 

VERTÉSZ TÓDOR
Budapest, Dorottya- utcza 1. szám.

Tekintetes török József gyógyszerész urnák
Budapesten, király-utcza 12.

Más félév óta szakadatlan derék-és kérész tfájdalainkban szen
vedvén minden ezen betegség ellen hirdetetett szert köztük korneu- 
burgi Kvizda F. J. ur köszvény elleni szerét is, de mind hiába, míg 
végre az ön által hirdetett szabadalm. köszvény vászonnal kísértet
tem meg szerencsémet és legnagyobb örömöm és csodálkozásomra 
ezen köszvényvászon roppant fájdalmaimtól néhány óra alatt tel
jesen megszabadított. Kívánságom volna, hogy ezen bizonyítvány 
nyilvánosság elé kerüljön, hogy mindenki, ki annyit szenved, mint 
én szenvedtem volt, megtudhassa mit használjon szenvedéseinek 
megszüntetésére — Fogadja m. t. gyógyszerfez ur legmelegebb 
kószönetem és hálám nyilvánítását s maradtam mély tisztelettel 

Budapest, IX. kér. malom-utcza 42. szám. Luger E.

KÜLÖNÖS FIGYELEMRE MÉLTÓ !
A hírneves

dr. FORTI féle 

sebtapasz, 
mely rendkívüli gyógy- 
ereje, eloszlató, érlelő s 
fájdalma csillapító hatá
sa által leggyorsabb, leg- 
biztosb s egyszlersmind 
gyökeres gycgynál liasz-

közöl különnemű bajokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb cso
magé 1 frt, használati utasítással együtt postán küldve 20 krral több.

Központi küldeményező raktár Pesten:

TÖRÖK JÓZSEF, gá’XT2."-
Béesben : Pleban F. X. gyógyszertárában, István-tér 1. 

sz. Dr. Gistler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. — Prágá
ban : Furat József gyógyszertárában. Porié 1071. II. — 
Jassyban : Engel J. gyógyszertárában. — Tovább kapható 
Budapesten: Pillich F. udv. gyógyszertárában a nagy (3) 
korona-uteza. Pataky K. gyógysz. három korona utcza 26. — 
Ifjaob Vr’agner J. városháztéren. — Schernhoffer 0. özv. a 
„nagy Kristófhoz66 czimzett gyógytárában, Kristof-tér sarkán, 
és Dr. Wagner D. gyógytárában, váczi-boulevard 59. — Eg- 
ressy E. gyógys*.  nádor-uteza 2. — Sztupa Gy. gyógysz. a 
Kalvintére.-. — Urbánil J. király-utcza 98. sz. Telkesy J. ud
vari gyógysz. a várban. — Wlaschek E. gyógysz. a Krisztina 
vár. — Frum J. gyógysz. viziv. fő-u. — Schwartzmayer K. 
gyögys*.  viziv. fő-u. - Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Káczv.) 
fő-u. — llsó-Leadván: Kis B.-nál. — Aradon: Rozsny ó M. és 
Schafifer A. gyógysz. urnái. — Berettyó-Uj falun : Sárréthy L
— Békés-Csabán: Varságh B. — Biid-Szent-Mihályon: Lu
kács F. — Debreczenben: dr. Róthschnek V. E., Tamássy 
K., Göhl N. és Orvényi O. — Duna-Földváron : Nádhera P.
— Egerben: Köllner Lőr. és Buzáth L. — Eperjesen: 
Isépy Gy. — Érsekújvárod: Conlegner J. — Gyöngyö
sön: Vozáry T. — Győrött: Müller K. — Huszton : 
Keresztes S. — Jászberényben : Teschler E. és Merkl
J. — Kaposvárit: Kecskéssy T. és Babochay K. — Kar- 
ezagou : Báthory B. — Kassán: Koregtkő A., Wandraschek
K. , Megay G. és Hegedűs L. — Késmárkon : Genersisch C. A.
— Komáromban : Grötschel Zs., Scbmfdthauer A. és Kircbner M.
— Kun- Madarason: Jung K. — Léván : Boleman Ede. — 
Losonezon : Kirchner D. és Plichta L. — Makón : Nagy A. — 
Mezö-Berényben : Baranyi N. — Mezö-Kászony: Ráta Gy.,
— M.-TúronBorbás J. — Miskolezon : Dr. Csátbi, Szabó; 
Ujbázy Dr. Szabó Gy, és Mayer R., gyógysz. — M.-Szigeten 
Héder L. — Mitrowiezon: Krstonosics A. fiainál. — N.-Ka*  
nizsán: Prager Béla és Belus J. — N.-Károlyban: Füleky P- 
és i-őri sánszky L. — N.-Körösön: Medveczky Gy. — N.- 
Szombaton: Pántotsek R. — N.-Váradon: Huzella M., 
Molnár J. és Nyiry Gy. gyógysz. — Nyíregyházán: Korányi 
J. Szopió Alfréd, Léderer J. gyógysz. és Kovács S. — Pakson: 
Malatinszky S. — Pécsett: Sipőcz J. — Pozsonyban: Pisztóry 
B. — Putnokon: Fekete N. — Rimaszombaton: Hamaliár K.
— Rozsnyón: dr. Pósch J. gyógysz. és Hirsch J. N. — S.- 
A.-Ljhelyen : Pin*ér  F. és Medveczky J. — Sümegen: Stam- 
borszky L. — Szathmáron: Bossin J., Dr. Lengyel M. és 
Böszörményi J. — Szegeden: Kovács A. — Sz.-Fehérvárott: 
Braun .1. és Diaballa Gy. — Székelyhidon: Szabó J. — 
Szombathelyen: Simon Gy. — Tarpán: Monó J. — Temes- 
várott : Tárczay I. és Jáhner C. M. — Técsön : Ágoston Gy,
— T.-l jlakon : Roykó G. — Tokajban: Reiner D. — Ung- 
várott: Lám Sándor, Frankéi M. gyógysz., Speck J., Pelt- 
sárszky A. es Krausz A. — Váczon: az irgalm. gyógysz. — 
Veszprémben: Ferenczy K. — Villányon: Fekete E. — 
Zirczen: Tejfel J. — Erdélyország. Kolozsvárit: Valentini 
A. és Biró J. — Brassón : Schnster K. L. és Gyertyánffy éi 
Verzár.— M.-Vásárhelytt:. Bucher M. — Segesvárit: Idősb 
Misselbacher J. B. — Szászváros: Graffius J. — Zilahon: 
Weisz S. — Szepsi-Szentgyörgyön: — Beteg B. és utves P.
— Tövi sen: Staf kórich J. — Deésen : Róth P.

Ezpn kitónő liatijn, nem Plé?$ ajánlható gyögytapasz któtőjp,
rorti László. Lakás: Budapest, I., kér. Nándor-utcza 3. sz.

Wilckens és Waidl könyvnyomdája Budapesten, koronaherezeg-uteza 3.


